
KORTÁRSAK SZENTELEK YRŐL 

Am'kor  felszólítást kaptam, hogy a Szertteleky-emlékszámra írjak va-
lami visszaemlékezést a jugosláViai magyar irodalom két viIág ł áború 
közötti vezéralakjáról, gonddlkodás flél ľk Ĺil visszautasJtottam,, me ŕt nem 
érzem magam hivatottnak arra, hogy emlékezésemmel betolakodjak 
egy olyan korba, amelynek tulajdorképpen csak a peremén éltem. 
A húszas—harmincas években éppen hogy csak eszmélni kezdtem, 
kezdő  iíodalmi lépéseimet tettem, s az a puszta tény, hogy els ő  vers-
próbálkozásaimat - még hatodikos—hetedikes gim.naista koromban 
- a Szenteleky szerkesztette A Mi lrodalmunk közölte, még nem elég 
jogcím arra, hogy beálljak irodalimunk útegyenget őjének késő i mél-
tatói közé. Mert hát mi az én emlékem Szentelkyr ő l? Néhány régi 
szerkesztő,i üzenet, amelyben irodalmi szárnypr ăbálg:atásaimra reagált, 
néhány megjelentetett vers, egy id ők folyamán elkallódott, apró bet űs 
levelező lap, amelyen első  szabadversei'mrő l mondott biztató véleményt, 
s egy halotti maszk, mely hosszú esztendőkön át ott függött évr ő l 
évre gyarapodó lkõnyvtáram fölött. Amikor azonban elÓtt az id ő  hogy 
talán valóban beléphettem volna a Szenteleky megrajzolta körbe, 
amikor az iskola  padainak  hátat fordítva, elhe ĺyekedtem a Jugoszlá-
viai Magyar Újság szerkesztőségének egyik íróasztala mellett, akkoî 
már késő  volt. Akkor,  1933 nyarán már csak a szomorú hír járta be 
a szerkesztőségi szobák másfajta hírekhez szkott, telefonsengéssel 
és írógé:pkopogással telített légkörét: meghalt Szent&eky Kornél, és 
sziváci magányából már legfeljebb csak törekvéseinek utóhullámai 
keltek szárnyra, hogy továhbVigyék a megkezdett munkát: az iroda-
ł oméítést. Emlékszem, a Jugoszláviai Magyar Újság hasábjain aztán 
Kende Ferenc is megpróbálta szervezetten élesztgetni az Irodalmi 
tüzet, de ez mintha már nem lett vdlna az igazi. Elsatnyult, elhamvadt 
csakhamar a láng - legalább Is a Jugoszláviai Magyar Újság hasáb-
jain. Mert hogy a vajdasági magyar, Irodalmi életben azért lbogott 
tovább - az köztudomású, és nyoma van még ma is. Szenteleiky 
Kalangyája élt tovább - el őbb Szirmai Károly, aztán Herceg János 
sze,ikesztésében. Ez a kés őbbi élet azonban, amikor pedig már magam 
Is közelebb kerülhttem egy fél lépéssel ahhoz, amit úgy hívunk, hogy 
Irodalom, ez a későbbi élet azonban már Csak függvényei'ben, csak 
következményeíben kapcsolódott Szente ĺelky nevéhez. - 

Mondom,  magát a fikai tényt, tekintve, nem tartoztam Szent-
eleky Kornél szorosan vett irodalmi táhoránalk körébe, csupán küls ő  
régióiba, ezért nem akarok 'mondvacsinált emlékeket feleleveníteni, 
ezért nem akarok tolakodóan befé ťkőzni egy fél évszázad el őtti úttörő  
irodalmi körbe, amelynk vezére volt Szenteleky. Arra ellenben kész-
séggel vállalkoztam, hogy •régi újságok és folyóiratok oldalairó! fel- 
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idézzem, hogyan is  véleiedtek  egykor a  kortársãk az  řrodalmi  vezér-
rő l,  ãki  nem  is annyra  Írói  munkálkodásának  tényével, hanem inkább  
kioldhaţatlan  irodalomszeretetével és szervez ő  készségével  örőkitette  
meg nevét ennek a tájnak a  m Ĺ velődéstörténetében.  

A kiragadott idézetek természetszer űen nem adhatnak teljes képet 
egy Orvosi ás Írói hivatásának  iélõ, önmegtagadásában  naggyá lett 
emberrő l, de  hozzájáru'lihatnak  ahhoz, hogy  plasztkusaIb!bá  váljék a 
róla alkotott kés ő i portré. Még csak arra  Śem törekedtem,  hogy vala-
mi megbonthatatlan  folyamatosságt  teremtsek az idézetek sorával,, 
csupán bizonyos  címszavak  köré igyekeztem  csoportosítani  az emlé-
kező  sorokat: az indulás,  Szenteleky,  az ember, kisebbségi Irodalom,  
Szenteleky,  az Irodalmi vezér, levelezés, környezet,  búcsú az élet-
tő l 

Herceg János például a Kalangya 19 43. május 15-1 számában  
Szenteleky zombori ével  cÍmen  emlékezik az  indulásra:  

»A ikamasz diák meghökkenti tanárait irodalmi ás m űvészeti tájé-
kozottságával. Olyan könyvekr ől beszél szenvedélyes elragadtatással, 
amelyekről azok soha sem hallottak. Kitűnően zongorázik, Chopin 
nyugtalan muzsikájáért rajong ás az egyik dolgozatában ieírott tájat 
Gimabue képeihez hasonlítja. Az üvegházban neveit széplélek korai 
virágzása ez. Az iskolában még küzködik a hármasokkal, de m űvett-
sége már messze meghaladja a gimnázium .tananyagát.« 

»Az érettségiző  ifjú azonban még nem se/theti, hogy mire szán-
ta a sors. Egy ideig ugyan még habozik, hogy pedagógiai pályára men-
jen-e, vagy szabadabb foglalkozást válasszon magának, eztán mégis 
az utóbbi mellett dönt, s beiratkozik a budapesti egyetem orvosi fa-
kultására. Hogy író legyen, arra nem gondolhat még, hiszen e muzsika 
s a képzőművészet féppúgy foglalkoztatják, mint az irodalom.» 

»Alkotókedvét egyelőre gúzsba köti az a varázslat, amely a nyu -
gati irodaom és művészet kisugárzásaként megejtette. De ehhez szülei 
hozzájárulását sem kapná meg, hiszen az írónak nincsen becsülete 
ezen a tájon. Az írók mind éhenkórászok ás nyugtalanítják a békás 
embereket.» 

»Az egyetemi évek hozzák közelebb az irodalomhoz. Környezete 
felbátorítja, verseket küld A Hétnek, s bókolós levélben kap meghívást 
a szerkesztőtől. Állandó munkatársa lesz a lapnak. Elbeszéléseket Ír, 
színházi ás képzőművészeti beszámolókat, sőt belokezd egy regénybe 
Is. Most már, úgy gondolja, van hozzá mondanivaló/a, hiszen ismeri már 
az életet. Az természetes, hogy a kisvárosról szól a regény, amelyben 
gyermekkora és ifjúságának agy része telt el, a kísvárosról, amelyet 
Oly  tüneményessé álmodott pesti nosztalgiája, s amelyben els ő, úgy 
érzi, Örök szerelme él. 

»Szindbádként  szereti a hollóhajú Vandát ás Krúdy Gyula mo-
dorában írja regényét. A költészet finom fátyolán át mégis ez ő  városát 
látjuk, a regény alakjaiban közismert zombori figurákat fedezünk lel, 
Speizer Gusztit, a nyomorgós öreg gavallért, aki kétméteres csontvázát 
eladta a múzeumnak, a karcsú Koczkár-lányokat, akik Oly sok' bánatos 
férfiú szívében éltek reménytelenül akkoron, a jázmin-felh őkbe bur-
kolt Rákóczi Útra ivezet el a regény, e gyantaillatú fenyvesbe, amely- 
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nek gubacsait tavaszi vasárnap délelőttökön finom selyemcipellők 
tapodják, este pedig kimenős bakák ás  százszoknyás  gombosí  szolgá-
lók népesítik be padjait, a zöld vizű  csatornát mutatja be, hátán má-
moros úr/társaság lomha csónak/elvei,  -  a régi jó békebeli bácskai 
várost idézi fal még egyszer, mintha sejtené, hogy t űnőben van már a 
szép  wág  s  ezutád  borzongós, rideg napjai következnek. 

Herceg János az indulás éveit érzékelteti, utána azonban már 
rá kel] térnem a lényegre: a  sziváoi csöndben  élő  emberre és íróra.  
Érdekes, hogy az igazán hiteles emberi portré csak az ember halála 
után formálódik ki a köztudatban. Így történt  Szenteleky  esetében is. 
Amikor 1933 augusztusának utolsó napjaiban elterjedt halálának híre, 
akkor történt meg csak életének igazi kiértékelése. Csuka Zoltán á 
Reggeli Újság 1933.  augusztus  27-i számában búcsúzott tőle, s a 
közeli munkatárs fájdalmas  szaaiból eîsősorban  az emberi értékek 
állnak össze  embei  egésszé:  -  

»A humanizmus, megértés ás testvéri szeretet dallamában ő  volt 
a kicsengő  hang, amely a nagy kórust vezette és a  isszonanciákat  
átszárnyalva, összhangot tudott teremteni a nagy hangzavarban. De 
nemcsak a kisebbségi magyarság  életében  ez  Szeniteleky,  hanem ez 
az összeegyeztető  ás egymáshoz közelhozó akarat volt a szlávok felé 
Is, hiszen szláv ás magyar vér keveredett össze benne, s míg az  
elvakultak  Jobbról ás balról gyanúsítgatták, ő  Csendben és Szó nélkül 
cselekedett: szláv verseket, írásokat ültetett át magyarba és a Bazsa-
likommal, ezzel a nagy jelentőségű  délszláv  antológiával  ajándékozta 
meg a kisebbségi magyarságot ás a szlávokat is.'  

»Szenteleky  Kornél azok közé tartozik, akik nem annyira írása-
ikkal, hanem életükkel ás írásaikkal együttesen adnak teljes egészet 
ás alkotnak maradandót. Nagy dolog egy nagy regényt megírni, nagy 
dolog vátesznek lenni és hatalmas, századokon átharsanó éneke kel 
alkotni, de nagy dolog életet megépíteni, hitet teremteni, lelket önteni 
embertársainkba és így építeni ki csendben és szerényen egy egyéni-
ség székesegyházát.  Szenteleky  a csendes építők közé tartozott, š 
munkája nyomán virult ki először a Vajdasági Írás, aztán A Ml Irodal-
munk s végül a  Kalangya.«  

»Példa volt ás útmutató marad. És az a sírdomb, amely föléje 
borul, az első  hegység, amely innen a Vajdaságból messze Játszik. 
Mindenen túl embernek lenni, gy űlöleten, félreértésen, gúnyolódáson is 
túl, mindenen túl az igazságot kereső  írónak és harcosnak lenni s 
küzdeni és bízni, ez az,  iamit Szenteleky  halálával az utódokra hagyott.' 

A Kalangya 133  októberében Szentele;ky Kornél  emlékére kiadott 
emlékszámában  Dę ttre  János ezt a szemléltető  képet adja az elhunyt 
ró életének ás jm ,u,dkásságánalk  jelentőségét érzékeltetve: 

»Az Óceán mélyében élnek növények, melyekhez már nem Jut el 
a nap. Ha világossághoz akarnak jutni, kénytelenek maguk világítani. 
Mintha  Szenteleky  Kornél életét is ez a végzet predesztinálta volna. 
Sötét utakon a tény követte volt s a lelke azért ragyogott a tehetség 
és küldetés izzásában, hogy mégis legyen körülötte világosság. Nem 
holt volt,  mert  nemcsak „lopott fényt" tükrözött, benne  nemcsak  az 
európai kultúra s a magyar irodalom fénye ragyogott, önfénye is volt, 
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az örök művészei nap/ának agy csóvája tündökölt benne s a maga 
tényét adta Út csillagtestvéreinek. Vannak égitestek, melyek fényezre-
dévekkel ezelőtt szétporladtak, de fényük még mindig tündököl. Szent-
eleky Kornél lelke Is e/lobbant, de fényleni fog addig, amíg mások 
látják ás őrzik a szent tüzet, mint Új Vesta-papjai egy zsendül ő  iro-
dalomnak s amíg vetése: a jugoszláviai magyar irodalom az áldott 
termékenységű  rögökön ki fogja bontani  -  Olyan mindegy, hogy pa-
raszti pipacs lesz-e, vagy kitenyésztett orchidea - a magyar kisebb-
ségi nemzet iroda/mának az európai kultúra törzséb ő l kisarjadzott 
virágait. (Az apostol születése.) 

Dettre  János szárnyaló szavakkal méltatott  Szenteleky-alakja még 
tovább form'álóďik előttünk Draskóczy  Ede megfogalmazásában (Levél 
egy élőhöz. Kalangya, 1933. szeptember): 

»Testvére voltál mindennek és mindenkinek és az egy-test ás 
egy-vér érzése irányított vándorlásaid közben. Azt mondtad: nincs más 
nekünk, Csak ez a föld. Nem akartál hinni sem innenen, sem túlon. 
Pedig ennek a hatalmas nagy testvériségnek a hite túln ő  minden föl-
din. Földi lakosnak vallottad magad, pedig ott áltél a megfoghatatlan 
ás örökkétartók országában. Rajongásod másképp nem is találhatta 
volna meg helyét a dolgok világi rendjében, így keltett kialakítania 
szemléletének módját. Csak a földi lét határait ismerted el életnek, s 
lelked mégis kin ő tt azokból, mert testvéráhításodban az örökkévaló 
dolog testvérévé váltál. Igazad volt-e vagy sem? Bölcs volna-e ez a 
kérdés veled szemben? A fecskék fészküket néha egy kiálló szögbe 
építik, melyet a nagy épület gerendájába emberek vertek be, hibásan, 
gondatlanul, vagy játékból. De a fészek áll ás életet ápol. Ilyen életadó 
volt a te szem/életed. - Pedig sokszor csalódtál. És sajgott ugye ás 
tájt ugye. Ember voltál. - De nem lázadoztál, talán csak még csende-
sebb lett a rajongásod, még kevesebb szava volt s még inkább önma-
gába menekedett. Mindenkit magadhoz akartál ölelni, - tehettél-e 
arról, hogy nevetségesen apró rögök, úrhatnámságok téveszméi, fél-
reszorított s nem várt helyen kipöfögő  hiúságok, kispolgári sértődött-
ségek, szomorú tehetségtelenek, bárdolatlanok, faragatlanok, parlagiak 
és a rombolás sötét leikei megbontották azt a hatalmas testvéri kört, 
amelybe te mindenkit benne szerettél volna látni. S vajon te voltál-e a 
hibás abban, hogy azok, akiket magadhoz ő/e/tél és szerettél, nem tud-
ták egymást testvérré fogadni? Te csak szenvedtél, mint minden rajon-
gó szenved, aki megkísérli hiteinek valóságba ültetését. Hát mi hoz-
hatná más egymáshoz az embereket, mint a nagy összefogó szeretet, 
s vajon a Jog, a kényszer, a fenyegetés, vagy a fegyver hatalma tehet-
ne-e valamit? A földnek micsoda kín/a rághatott benned, hogy össze-
terelő  nagy szándékod néhol megtört? Mégis összeforrasztottál ben-
nünket. Remek erő forrású téted átértékelődött egy másik életté. Ez az 
élet az, amely nem szerkeszthető  meg a földi lét korlátoltságának val-
lásával, ez az élet ez igazi élet, amely nem mérhet ő  az anyag elveivel, 
mégis maradéktalanul a mienk.» 

Valahányszor élére ál/tál irodalmunknak, mindig azt hirdetted, 
hogy minden világnézet s minden iroda/mi irány részére szabadon áll 
folyóiratod. Nem kén yszerítettél senkit sem, hogy szem/életed szögét 
és irányát elfogadja. Tehetség, friss alkotó erő, tiszta művészet, - csak 
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ez volt a belépés föltétele. Széles látókört befogó leveg ős szemlélet 
volt a tied, amely sohasem állott szemben értetlenül más emberek 
másféle nézetével s rokonának vallotta mindazt az embert, akinek ‚látó-
szöge bátran tárult a világra.«  

A 'régi  emi'ék'ezés'ket, • méltatásokat idézve, persze nem az a 
célom, hogy 'megcáfolbatatlanul efhtető  képet :kerekítsek Szenteleky 
Kornél írôi ás emberi alakjáról, inkább csak azt akarom érzékeltetni, 
hogy mképpen  tekintett rá a'kkori  környezete, hogyan látták az írók, a 
kollégák, a közelebbi, vagy távolabbi ismerősök. S ebbe a körképbe 
természetesen beletartozik nemcsak az író, hanem az ember másik 
arca, az orvos is. A Napló 1933. szeptember 3i számában Kornél, a 
kolléga címmel dr. Szász Imre volt sziváci községi 'orvos próbálta 
bemutatnii errő l az oldaláról is. Hadd idézzak ebb ől 'a megemlékezés-
bő l is! 

»Szivácon  volt a községnek szép számú zenekara, annak buzgó, 
működő  tagja volt, hiszen kitűnően zongorázott. De ha kellett, nagy-
dobos volt. Csak hogy a falusi nép Is megismerje Mozartot, Schuber-
tet stb. Felejthetetlen marad a község számára, amikor aránylag Igen 
jó műkedvelő  gárda részére színdarabokat írt, el őadásokat rendezett, 
mindig buzgón, lelkesen: Legyen az unalmas fa/un télen színház Is. 
És talált néha a nép között Igen jó kvalitású m űkedvelőket. Ebben a 
szín játszásban mindnyájan szeretettel álltunk mellé, játszottunk, adtunk 
díszleteket és valóban elérte, hogy rekord közönség töltötte meg a 
termet; a szomszédos községek is te/figyeltek, és vonaton, kocsin 
jötteka sziváci jóhírű  előadásokra.' 

Nem tehetek róla, ez a néhány nem Irodalmi por, amely nem Is 
az íróról, csupán az emberről ad röpke képet, számomra sokkal érzé-
keltetőbben megmutatja Szenteldky irodafmi vezérkedésének  belső  ru-
góit, mint valamiféle 'hosszú elméleti értekezés. Ennek fényében né-
zem azt is, amit  Kende Ferenc írt róla a Kalangya 1933. októberi Szent-
eieky-emlé!kszámában Ellesett pillanatok Szenteleky Kornél életéb ől 
címmel: 

»Megteremtette a déiszlávországi magyar irodalmat. 

Ő  Is ezt tekintette élete tő  művének. Egyik utolsó írásában Is 
tanúságot tesz erről. Intelemszerűen, szelíden, cia meggy őződéssel for-
dul a kétkedők felé. „Szeressük azt, ami a mienk". 

És ha már itt tartunk, hadd  te'kintsürtk  be Kende Ferencnek 
ugyanezen az írásán keresztül abba a környezetbe Is, ahol élt,  ãhol 
szfndarabokat  rendezett, ahol Mozartot népszer űsítette, ás ahonnan 
Irodalmi  levelezését folytatta: 

»Régi berendezésű, négy szobát lakott édesanyjával. Nem nagy 
értékű  berendezés, de patinás. Tele mindenféle emlékkel. Családi 
képek, kézimunkák, apró, kedves tárgyak. Minden szobában egy-kél 
szekrény, állott, zsúfolva könyvekkel. A könyveknek még sincs elég 
helyük. Mindenütt könyv. A zongorán, a szekrényen, az asztalon. Könyv 
könyv hátán. Hálószekrényén kéziratok. Levelek halomszámra. Agyá-
ban Is leveleket írt. 

Csendes falusi délután. Amíg rendelőjében van, könyveit vizs-
gálom. Szobáról szobára járok, nézelődöm. A könyvekben száljegyze- 
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tek.  Magyar és szerb könyveken kívül német, francia, olasz ás angol 
könyvek hevernek szerteszét. Amilyen nyelven olvasott, olyanon jegy-
zett Is. Orvosi munkák is itt-ott. Betegségével sokat foglalkozhatott. 
Egy könyvre bukkantam, ami a tüdőbeteg lelki életét, speciális pszi-
chikai folyamatát írja le. 

»Ezen a napon konferenciánk volt. Többen érkeztek. Megindult 
a tanácskozás. Órákon át besżélgettünk. Többek közt arra kértem, 
hogy egyik könyvről írjon kritikát. Nem volt sürg ős. Néhány napi időnk 
volt erre. Szótlanul felállt, bement rendelő  lába. Azt hittük, valami dolga 
akadt. Alig múlhatott el tíz perc, hosszú árkus papírra! Jött vissza. 
Tele volt írva az ő  jellegzetes, apró szúrós betűivel. Egyetlen javítás, 
áthúzás nem volt azon. Klasszikus tömörséggel, ragyogóan oldott meg 
egy kényes feladatot. Könnyen dolgozott. Csak ezzel magyarázható, 
hogy annyít végzett. Kevesen tudják, mennyit dolgozott! Egy vitánk al-
kalmából mégis elárult valamit. Ezt írta: 

„Én szívesen csinálom tovább a dolgaimat: A kritikát, a buzdí-
tást, az útmutatást, a tervek és elgondolások vázolását, ezt a szívós 
kazinczyskodó szerepet, de ismétlem, nem hiúságból - munkám na-
gyobb részéről úgy sem lehet tudomást szerezni -‚ hanem tisztán 
kötelességérzetbő l. Bevallom neked: engem egy mélyebb kötelesség-
érzet késztet munkára". 

Maga  Szentel.eky  egy kicsit Don.  Quijote szerepében látta magál 
és  imindazokal,  a'k'ik a  IkUlón  vajdasági irodalom IkilombosItágári fára-
doztak ezen a tájon. Ezt a szerepet azorban nem a borúlátás jeflemzi, 
hanem a munka végső  sikerébe vetett remény, imint ő  'maga is iifejezi 
a halála után •a Kalangya 1933. évi 'oktöbei számában közölt Szélma-
lom címü  versében: 

»A Don Quíjoték énekelnek 

Hangjukban zeng a hit s az élet 

A szélmalom azonban alszik, 

Mint átkozott turáni lélek. 

-  Mi lesz a vége? Érdemes-e? 

-  Ne csüggedj és ezt sohse kérdjed! 

A Don Quijoték énekelnek 

S bíznak, hogy a közöny fölébred.' 

De hát volt-e valóban valami célja a külön vajdasági magyar 
rodalomnaik?  Nem fölösleges szélmalomharc volt-e az a munka, ame-

lyet  Szentel'eky  végzett ezen a tájon? Hogy tekintett erre a kérdésre 
a kortárs? Hogyan  tekintettek  az írótársak? ldézz,ün řk ezzel 'kapcsolat-
ban néhány sort Kolozsy (Csuka) Jánosnak a iNapló 1933. október 1-i 
számában megjelent Szenteleky Kornél és a kisebbségi irodalom cím ű  
&ás'ából! 

»Szenteleky  Kornél nevével érdemes megismerkednie a magya' 
nyeivterületek olvasóközönségének. Nemcsak azért, mert nemzetközi 
viszonylatban is értékeset alkotott, de főleg azért, mert megismerke-
dünk a kisebbségi élet egyik kiemelked ő  harcosával. Szenteleky Csak 
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Jó és követendő  példát mutatott, a cselekedetei reflektorszer űen egy-
szerre ráirányították a figyelmet a jugoszláviai magyar irodalomra, 
ámelyről a kevésnél Is kevesebb Szó hallatszott eddig. 

Hát van jugoszláviai kisebbségi Irodalom? Hát vannak jugoszlá-
viai magyar írók? 

Tagadhatatlan: ami volt és ami van, az Szenteleky Kornél nevéhez 
fűződött. Amíg nem jött el ez a törékeny testű  sziváci orvos, aki A 
Hétben jelentette meg első  írásait, mindenki fitymálva beszélt a kisebb-
ségi irodalomról. A névtelenség vastag ködéb ől előretörő  kis vidéki 
írókat a dilettantizmus szenteltvizével keresztelték meg és a kereszt-
vizet nehéz volt lemosni róluk. 

Minek a külön jugoszláviai magyar irodalom? Minek gyártják az 
írókat, amikor itt van kőhajításnyira Budapest, ahonnan a legkiválóbb 
magyar írók regényei a megjelenésük hetében a Vajdaságban lehet-
nek - mondották. Ekkor jött Szenteleky Kornél és megmutatta, hogy 
ezt a régi és elavult felfogást, amely nem maradhat fenn, éppen ki-
sebbségi érdekből jótékonyan meg kell változtatni. A makacsságukban 
hajlíthatatlanok eleinte nem akarlak hallani Olyan kisebbségi érdek-
ről, amely az irodalommal kapcsolatos. Ha áldozatot kell hozni a ki -
sebbségi érdekért, esetleg hajlandók voltak arra, hogy mihelyt az iro-
dalommal van összefüggésben, fázósan visszavonultak. Az iskolaak-
cióra esetleg lehetett hozzájárulást kapni, a kulturális megnyilvánulá-
sokat úgy-ahogy támogatták a változott viszonyok csökkent jövedel-
meinek a keretei között, de az Irodalom az félelmetes vörös posztó volt 
sokáig még akkor is, amikor Szenteleky Kornél kezében jelent meg a 
lobogó! 

S Szenteleky Kornél megmutatta, hogy kell a kisebbségi irodalom 
és szükség van rá, még akkor Is, ha nehezén gördül ő  nyelvvel, kevés 
mondanivalóval és erősen dilettánsízű  írásokban nyilvánul meg. 

Nem akarták megérteni, hogy a kisebbségi nemzet Csak úgy élheti 
ki magát teljesen, lha lmegvan a saját, fémjelzett irodalma is. Megfi-
gyelhettük: minél súlyosabb idők Jöttek, annál nagyobb arányban tere-
lődött át a kiélési és kifejezési lehet őség a kisebbségi irodalom egyre 
bővülő  területére. Jöttek az els ő  bácskai és bánáti levegőjű  írások, 
amelyeket nem szabad  Herczeg  Ferenc és  Kosźtol'ányi  Dezső  hasonló 
írásaival összehasonlítani, mert mennyit változott azóta a világ és kü-
lönösen a bácskai és bánáti élet, amióta a két nagynev ű  író elkerüli 
a Vajdaságból? Mennyire összekeveredtünk, magyarok, szerbek, néme-
tek ezen az amúgy is tarka testű  országrészen. S azóta mennyire 
más keretek között élünk, küzdünk és élni akarunk. Magyarok, szer-
bek, németek egyformán. S az esetlenül, néha szembeötlő  naívsággal 
megírt dolgoknak roppant erejük volt, amit mégiscsak kénytelenek vol-
tak a túlsó oldalon állók is elismerni. Adták az els ő  hamisítatlan há-
ború utáni kisebbségi levegő t, az igazi világbajokat, amelyekben ver-
gődik az egész földteke, vergődik a bácskai és a bánáti ember is 
nemzetiségi különbség nélkül. A szétszórt magyar nyelvszigeteken, 
ahova Olyan nehéz eljutni, ahonnan Olyan kevés áttekintő, hű  jellem-
zés érkezett a magyar centrumokba, befutottak a friss leveg ő t árasztó 
írások, amelyek egyšzerre közös asztalhoz segítették a jugoszláviai 
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magyar kisebbséget. Az asztalfőn ott ült Szenteleky Kornél, de már 
nem volt Ideje hivatkozni az eredményre, a felmutatható és ma mát 
kétségbevonhatatlan eredményre, mert a gonosz betegség kínozta és 
akcióképességét a minimumra csökkentette.' 

Ko'lozsy  (Csuka) János 'még 'kisbbségi célokról ír. Igaz, ma 'már 
a 'múlté a kisebbségi összefogás helyzetb ő l fakadó szükségszer űségé-
nek hargoztatása, a magyarok, szerbek és más nemzetiségek »össze-
keveredése is más ÍZŰ  és imás Ijelilegü, mint ahogyan valaha érezték, 
a magyar anyaország Irodalmi 'életét&l és törekvéseit ă l való megkülön-
böztető  'prdblémák és •köriiménye'k azonban léteznek még ima 'is, ha 
megváltozott 'formában 'Is,' 'úgyhogy nagyon jól átérehetjü'k azokat az 
önálló 'irodalmi törekvéseket, amelykről Kolozsy (Csu'ka) János is Ír, 
s amelyek akkoron a ma 'már bizonyára id őszerű tlenné vált couleur 
locale jelszavai-ra alapozódtak. S 'hogy az egykori írótársak hogyan is 
tekintettek ezkre a törekvésekre, azzal kapcsolatban bizonyára érde-
mes visszatérni Dras'kóczy Ede már említett, Levél egy él őhöz cím ű  
írásához: 

»Aki úgy vélné, hogy az élet a m űvészetben kikerülhető, éppen 
a lényegben hibázik. A m űvészet természete szerint az életre utal, s 
aki akár ösztönösen, akár tudatosan m űvész: hitet vall földje és élete 
mellett. A művészet lényegének tiszta tudatában tetted, hogy írótár-
said figyelmét ide, erre a földre fordítottad és hirdetted, hogy a mi 
életünk színét és ízét kell adniok, a mi földünk sajátos erejét, a mi 
nappalunk ,és éjszakánk fényét és homályát, bukdácsolásunkat és bátor 
lépésünket, lelkünk szabad szállását és ezer gátlását, lelki alkatunknak 
mindenkori visszfényét a dolgokon, a dolgoktól való iszonyatos függé-
sünket s tő lük való örök eltörekvésünket, szóval magunkat. Igy gon-
doltad a mi művészetünk kialakítását. Mert a m űvészet éppen úgy 
nem lehet talajtalan, mint földön csúszó, mert egyik sem volna m ű -
vészet.' 

Ez a imag ,unlk felé tekintő , magurvkbál kiinduló szempont jelen-
tette Szenteleky Kornél 'Irodalmi vezéregyéniségének 'legf őbb magvát. 
S hogy nem volt céljatévesztett ez az irodalmi cél'kit űzés, arról tanús-
kodnak a 'halott Szentele'kyr&l közzétett emlékez ő  írások Is; Szenteleky 
mint irodalmi vezér a ilegtõbb emlékez ő  írásnak a témája. Bisztray 
Gyula például így ír 'majd tíz 'évvel Iha'léla 'után a Kalangya 1943. 'már -
cius 15A számában közreadott, Szenteleky az irodalomszervez ő  cím ű  
megemlékezésében: 

»Az íróknak, az irodalom eszközeinek és a közönségnek a meg-
szervezése: ez a hármas te/adat 'várt arra, akit a történeti erők félmil-
liónyi magára maradt magyar szellemi vezet őjévé tettek. 

Az első  feladat: az úgynevezett „vajdasági" írói rend megterem-
tése tűnt fel aránylag a legkönnyebbnek. Az új helyzet amúgy is egy-
más keresésére és kölcsönös támogatására kényszerítette az addig 
szétszórtan, vagy külön utakon haladó írókat. A testi és lelki er őfeszí-
tés Csodálatos példáit tanúsították Ők eszmélkedésük első  éveiben. 
Valamennyiäket kenyérgondok bénították, mégsem kíméltek semmi ál-
dozatot, hegy egy folyóirat vagy egy könyv létre jöhessen körünkben, 
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hogy egy irodalmi esten, egy te/olvasó körúton részt vehessenek, pe-
dig ezek a vállalkozások szinte kivétel nélkül anyagi  terhekkel  jártak 
S az akácfák birodalma babért Is szerényen termett. 

&e tudták: törekvésük nem céltalan. Maga  Szente/eky  rövid öl 
esztendő  alatt két Jelentős irodalmi folyóiratot s két  köny.vsorozato(  
létesített. 1928-ban indította meg a Vajdasági Írást, majd ennek meg-
szűnte után átmeneti megoldásként A Mi Irodalmunkat, végül 1932-ben 
a ma is fennálló  Kalangyát. ( ... )  A Kazinczyhoz hasonlóan hatalmas 
levelezési folytató  Szente/eky  szoros összeköttetésben  á/ii Kuncz  Ala-
dár Erdélyi Helikonjával  s a te/vidéki írók mozgalmaival; azonkívül 
állandó figyelemmel kísérte a... anyaország, valamint a többségi szerb 
irodalom és az európai kultúra termését. Hidat akart  verńi  mélységes 
szakadékokon át, ember és ember között, még akkor is, ha a túlsó 
parton egyenlőre csak fenyegető  bástyák  épülnek.. . « 

B;iszt•ray  Gyula szavaiból kiérzik  némiI'eg  az is, hogy 1943-ban 
már a  imegszáIJás imegváltozott  körülményei közül tekint vissza a ki -
sebbség;i  sorsban m űködő  Szentelekyre, de tekintve, hogy inkább csak  
tényket állapít  meg, ez a mellékhang nem  tis  túlságosan zavaró. Ha 
azonban arra vagyunk kíváncsiak, hogy miben Is  nyi'lvánuIt  meg Szent-
eleky irodal'mi  vezérsége a  folyóiratalapításokon  túl, akkor bele  kell 
olvasn-unk Kállay Miklósnak a Kalangya 1933.  dktóberi, Szenteleky-em-
ékszá'mában Szenteleky  Kornélról címmel megjelent visszaemlékezé-
sébe Is:  

»...  a mindent átsugárzó, lényegbe hatoló igazság keresés, a  
finomságok  legaprólékosabb árnyalata/t Is érzéke/ ő  és élvező  eszté-
taság, de az élet realitásait soha szem el ől nem tévesztő  humanizmus 
jellemzi  Szentelekyt,  a kritikust, aki mindenesetre jelentékenyebb ben-
ne a lírikusnál és a regényírónál.  Hivatottsá  gát mutatta, hogy kritikussá 
tudott válni se/át álmaival szemben is, és  kiküzdötte  magát a legtel-
jesebb életrealitásba. Viszont aki maga is a legszínesebb káprázatok 
költője volt, nem maradt hideg és zárkózott mások álmaival szemben 
sem. Nem lehetett irodalmi szárnyra kelés olyan újszer ű , olyan merész, 
vagy hermetikus homályú, hogy  Szenteleky világossága  mélyére ne ha-
tolt volna. Nem volt megértőbb kritikus, de nem volt igazságosabb 
sem. Gyöngéd tudott lenni és kérlelhetetlen egyszerre. Biztos ítélet ű  
volt ás határozott. Ízlését, az artisztikus  finomságok  megérzését esz-
tétikai kultúrája alapozta meg, biztosságát, tájékozottságát, széles lá-
tókörét Irodalmi és filozófiai felkészültsége. Bírálata nem pedáns sz őr-
szálhasogatásban merült ki, hanem a lényeg kitárásában, az iroda/mi  
táv/atok  nagyvonalú kibontásában. Ismereteinek gazdagsága lehe-
tővé tette, hogy mindent világirodalmi viszonylatban lásson  és-mutas-
son  meg. Kritikája mindig túln őtt az egyszerű  bírálgatáson és elem-
zésen, esszévé mélyült, önálló m űalkotássá  szélesedett,  amelyben a  
kritizált  egyénisége mellett ott csillogott egy másik érdekes, színes 
egyéniség,  Szenteleky  Kornél Is. 

Irodalmi vezér lett. Egy lelkes kis csoport vezére. Mostoha kö-
rülmények között kellett dolgoznia. Se lelki, se testi alkata nem szánta 
vezérségre. És mégis imponáló és alkotó erej ű  vezér vált belőle. Fölé-
nyes tudása és ismeretgazdagsága, szándékainak becsületessége, igaz-
ságszeretete, hozzáférhetetlen pártatlansága el őtt meghajolt mindenki. 
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Ez az irodalmi  fvezérszerQp azorban inem  korlátozódott szigorúan 

a  jugoszláViai  talajból 'kinöv ő  imagyar ti,rodallom  1&é, ihanem -  mint  dr. 
Koh!mann  Dezső  fis  rámutat erre a Reggeli  újság  1933.  szeptoniber  

3-i számában megjelent,  Szenteleky Korn.éI  emlékezete  című  cikkében  

-  kiterjedt arra is, 'hogy  Iharcosa  legyen a  jiugoszláv—magyar  Ikultúr-

közösség eszméjének: 
»Vezérré  -  a  jugoszláviai  magyar irodalom vezérévé lett nem-

csak azért, mert kétségkívül ő  az egyetlen  litterátusa  ennek a ma már 
terebélyes, öncélú szellemi tevékenységnek, hanem f őleg egyénisége 
révén. Nem olyan nagy goethei szellem, kinek fölénye el ő tt hajolt 

volna meg mindenki  -  mert ma nehezen hajolnak meg még egy Goe-

the elő tt  ís -‚  hanem mert mindenki, még az írók és költ ők nehezen 

meggyőzhető  és meglehetős önző  meggyőződésű  többsége megérezte 
benne a magasabb, a nemesebb, az elhivatott egyéniséget, akinek nap-
pali álma ás éjféli  álmatlansága  csak és kizárólagosan egy eszme 
körül forgolódik, lelkének ez az egy a lelkezett  gondolatja:  összefogni 

az itt termő  ás teremtő  tehetségeket, egy terebélyes nagy fává fej-
leszteni az itt elbokrosodó szép ágakat, alkotni és megtartani a  jugosz-
láviai  magyar irodalmat. Ebbő l folyt aztán önként a Jugoszláv—magyar 
kultúrközösség eszméje is. Az itteni irodalom csak a hazai rögökb ő l  
tápláikozhatik,  ás mert ebből húzza  éltetőerejét  a jugoszláv szellemi 
élet, azért a közös talajon n ő tt és közös forrásból táplálkozó, de más 
nyelven megszólaló szellemiségnek egymáshoz barátilag, testvérileg 
legközelebb kell jutnia. Hogy e gondolatnak meg tudta nyerni a mai 
szerb költők  legnagyobbikát - Jovan Ducsicsot -‚  az megint az Ő  
egyéniségének varázsát bizonyítja, mely meg tudta találni és tartani 
az eszmének a kongeniális egyéniséget.»  

Avérry  István a Kalangya 1933. évi októberi számában  Szenteleky  
Kornél  hítvaliása  címen  lkõzãit visszaemîékezésébe.n  még szabatosab-
ban 'megfogalmazza  Szenteleky  irodalmi és nemzeti kérdéseken is f e -
lülemelkedő  emberi törekvéseit: 

»A fanatikus hitével hitt a jövőben, az emberfeletti emberben. 
Látta, hogy a legkisebb porszemnek is megvan a maga rendeltetése, 
az égbe nyúló fenyőnek éppúgy, mint a kis fűszálnak. Csak az ember-
nek ne legyen...? 

Megnyugodott  Lessín  g-nek, nagy tanítómesterének szavaiban.  

-  Aki a tüzet élvezni akarja, vessen számot a füsttel, a füsttel, 
amelyet azonban el lehet vezetni. 

Így van az életben mindenütt. Széthúzás, ellentét, harc. Ezt ki 
kell egyenlíteni, elnyomni, úgy mint a füstöt. Mivel...? 

Törvényekkel, rendeletekkel, szuronyokkal...? 

Nem és százszor nem...! 
Emberekkel, csak emberekkel, akiket meg lehet tanítani, hogy a 

jogos egyéni, családi, nemzeti érdek mikor szűnik meg erény lenni, 
akik felülemelkednek az  elő ítéleteken,  akiket nem tölt el  útálattal  a 
szegénység és a gyengeség, akiket a hatalom nem kápráztat el, akik 
az emberek közé emelt mesterséges  választófalakat  ledönteni akarják. 
Kell, hogy a nagy tudományos evolúció az embert is emberfeletti  em-
berhez  vezesse. 
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Igy látta az igazságot. Az emberfeletti ember eszméjében. A 
jövőben, abban a hitben, hogy az ilyen ember megteremtésén kell dol-
goznia mindenkinek, aki még hisz és bízik az emberség jöv ő jében. 
Ezt hirdette teljes hittel, mert az égi tényességet érz ő  és távozni készü-
lő  lelkével meglátta a lázas látomásaiban a megért ő , az egyenlő  és 
szabad embert. 

Ez volt Szenteleky hitvallása.' 

És hogy ezt a hitvallást az irodalmi vezérség követett kritéri-
umainak érzékeltetésével is körvonalazza, már írásának elején idézi 
Szenteleky Kornél egy lhozzá intézett levelét, amelyben egyebek között 
ezeket olvashatjuk: 

»Nálunk nem lehet elévült méretekkel mérni és abszolút értéke-
ket keresni, még e helyesírási hibákat is meg kell bocsátani, hiszen 
sokan az iskolában egyetlenegy magyar Szót sem hallottak. A tehetsé-
get keresem, a kritikusnak át kell érteni ez id őt és miljőt és nem szabad 
finyáskodnia. Szeretettel, megértéssel, türelemmel és megbocsájtássai 
kell kutatni a tehetségek után, és akiben van tehetség, biztatni, irányí-
tani, Segíteni kell. Ha Kazinczy Ferenc Gyulai Pál szigorával és heves-
ségével csapkodott volna szét kortársai között, akkor falán jó id őre 
tönkre tette volna a magyar Irodalom zsenge palántáit. A felelősség 
nagy. Nagy szegénységünkben vigyáznunk kel!, nehogy a magyar Írás 
legszegényebb munkásait Is elveszítsük. 

E levéltöredék elolvasása után pedig nyugodtan megismétel-
hetjük,  az »irodal'mi» szóval kib ővítve, AVérry István imént idézett zá-
rószavait: Ez volt  Szenteleky  irodalmi hitvallása. 

És mindezek után ibizonyára érdekes egy pillantást vetni abba a 
szinte  összogezésjelIeg ű  méltatásba is, amelyet SŹ irmay Károly írt 3 

Kalangya 1933. évi  oktberi Szenteleky-emlékszámába.  Sziiimay Ugyan-
is (aki egyébként az utóbbi időben már nem y-nal, hanem csak i-vel 
írta nevét) túlteszi imagát az egyszer ű  dicső ítés sokak által szinte •köte-
lezőnek tartott ud'variasság ľán, mélyebben is beletekint a vezérposztra 
került  Szenteleky jellemébe, és föltárja a szerepvállalás rejtettebb 
hátterét is: 

»Sokan, akik az irodalmi eseményeket ismerik gyökerükig, úgy 
szeretik Szentelekyt beállítani, hogy legfőbb érdeme a Vajdasági Írás, 
A Mi Irodalmunk és a Kalangya megteremtése - szóval: a vajdasági 
magyar irodalom életre keltése volt. 

Mi korrigáljuk ezeket a megállapításokat. Véget akarunk vetni a 
sok  elferdített és valótlan fogalmazásnak. Ezt követeli t őlünk az igaz-
ság s a vajdasági irodalom.«  

»Szenteleky  a legideálisabb irodalmi vezérnek született, de bé-
nája volt a szerénységnek s mint Ilyen, a mi iroda/mi viszonyaink 
között sohasem válhatott volna vezérré. Szentelekyt a szerep- és tett-
vállalásra aktivizálni kellett s ezt Csuka végezte. - Ő  nyugtalanította, 
keltegette és lelkesítette. Mert Szenteleky a Bácsmegyei Napló 1927. 
január hó 30-i számában még nem gondol sem folyóiratra, sem vaj-
dasági irodalomra . . 

»De nem sokkal később lelkesedve számol be övéinek, hogy a 
fiatal Csuka folyóiratot akar alapítani. S mikor 1928 májusában mát 
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meghéjasodik a tervezgetés, így Ír Csukának:  „römmel  és nyugtalan-
sággal olvastam végig levelét. Tervek! Perspektívák! Szinte diákos 
izgalom bizsereg végig idegeimen, pedig bizony már régen volt, mikor 
világnézeteket szerettem volna megdönteni egy forradalmi folyóirattal. 
Hitem sok sebet kapott már azóta, merészségem, aktivitásom elbágyadt, 
lelankadt. Nem tagadom: lennének terveim, akarásaim, ábránd  jaim,  de 
félek építeni arra a talajra, melyt ől mindig menekülni szeretnék: a 
valóságra. Ezért nem hiszem, hogy alkalmas lennék arra a szerepre, 
amelyre  On  kiszemelt... Ezek  után  a választást visszakínálom n-
nek"  . .  

Ezeket a  sordkat  olvasva 'meg kell állapítanunk,  ihogy  Szirmai 
Károlynak feltétlenül Igaza volt, amikor az indulás tényeit helyesbítette 
a köztudattal szemben. Ugyanakkor  azoniban  rá kell döbbennünk arra, 
hogy  Szirmai  viszont a következményeket illet ően tévedett. Azt írja 
ugyanis,  hogy »Szent&eky mákáját  írásai garantálják s nem az,  lhogy  
zászlónak adta a nevét néhány hajóra,  tmelynek  más volt a  gazdäja.  
Ma 'már tisztán látjuk, ás tudjuk Csuka  Zoltán  szerepét  Szenteleky el-
,indításában,  de aztán a nyugalmából kimozdított ás aktivizált Szent -
elky  önállóan vitte tovább a kibontakozó vajdasági 'magyar irodalom 
ügyét. Mert  lhát  az irodalmi vezérszerep 'nem csupán a folyóiratok szer-
kesztésébő l  áHt,  hanem abból a szerteágazó  ‚munkából,  a kapcsolatok  
tartásából,  a  kite ťjedt  levelezésbő l, a lombosodó  irodalomjelenségeinel<  
eleven  ifigyeiem,mel kíséréséb&l,  amelyre  Szenteleky  nemcsak hogy 
vállalkozott az ösztökélés után, hanem el is végezte becsülettel a vál-
lalt, sem anyagi javakat, sem más különösebb babérokat nem ígér ő  
munkát. Mert zenteleky  éppen ezzel a kiterjedt :levelezgetéssel töltöt 
te 'be elsősorban  irodalmi  Vezéri szerepét. Erre  imutatott  rá Király 
István is A rögök szép napja illatozott cím ű  írásában (Kalangya, 1933. 
Október): 

»Most már kincsőrző  magamra ébredéssel vigyázom leveleit. A 
levél, ez az elrejtett megnyilatkozás, ma már igen ritka közeledési for-
ma. Az élet  elszürkült,  az emberek elhidegültek. A szókból hiányzik 
az élet meleg átélése, a szók kifosztott szegények, nem féltett árvák. 
Ő  volt itt az első, aki kimondta: a kihűlt szó a legnagyobb leszegé-
nyedés. A kultúrálatlanság halálbélyege. Minden szót egy nagy emberi 
megnyílás szült minden nyelvben. Vigyázzunk emberségünk e szép  
kincseire,  Őrizzük meg a nyelv hozzánk szóló jóságait. Generációkat 
talán soha senki úgy el nem választott egymástól, mint a nyelv mai 
ridegsége. Az élet  elanyagiasodása  sok időt vesz el az egyéni fele -
meikedéstuíl,  ső t egészen lefoglalja már azt a kenyérharc kíméletlen-
sége. És mégis, vajon ellent lehet-e állni az értelmét meglelt szónak? 
Van-e valaki, aki ki tudja magát vonni a Szó ősi igézete alól, ha az 
Őszinte élményt csillant föl? És a kisebbségi életben százszorosan 
drága minden szó. Hiszen a magára maradt embert ékesíti fel a lélek 
megtartó erejével. 

Kornél rengeteg levelet írt. Nyelvünk csodaerej ű  forrása van e le-
velekben. Ha kiválogatnánk csak a tizedrészét e leveleknek és össze-
gyűjtve kiadnánk,  hitettevő  Új Mikes Kelemennel gazdagodna nyelvünk 

csak eszköznek megcsúfolt anyabimbós, életterhes, lelket term ő , 
mindig tavaszos fája.' 
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Az emlékező  jtăkor  aztán valóban kiadta  Szenteloky  össze-
gyűjtött  ileveleit.  1943-ben, a  imeguáIlás  egyik évében, amikor a torz-
ra növesztett nemzeti érzés  imeqp,ffibált inemzeti  lobogót faragni Szent -
elky K'orně l  nevéből Is, bár  ikõztudomású,an  távol  él'lt tőte  a nemzeti 
gyű lölködés szelleme; amiikor a fasizmus szolgálatába állt  poMtikusok  
is saját céljukat  ilobogt,atva  vették szájukra  Szenteleky  nevét,  ákár  a  
megham'is'ított Pet&iét; a'mkor  1  943ban megalault  a  Szenteleky Tár-
saság,  és az egész 1943. évet  Szenteleky -évvé  nyi1vánították,  a zord  
körül'ménykhez  való 'kényszer ű  aIkaltnazkodás  ellenére is értékes 
anyagként megjelent az 1933-ban  elbunyt iroda,lmi veżér  irodalmi leve-
lezése Is. Errő l a  Szentelekyt  idéző  könyvről Herceg János irt méltató 
sorokat a Kalangya 1943.  jú!i us  15-i számban  Szenteleky  levelei cím-
mel: 

»A hatalmas, rendkívül ízléses kötet,, amely  Bisztray  Gyula és 
Csuka Zoltán gondos és elfogulatlan szerkesztésében most megjelent, 
valóban egy Új  Szentelekyvel  ismertetett meg. A társtalan, az egyedül-
álló  Szentelekyvel.  Azzal ez emberrel, aki mindenkit biztatott, ha a 
tehetségnek csak egy parányi  szikrá  ját látta, bőkezűen  szórta  elisme-
rését, aki azonban sem biztatást, sem elismerést nem várhatott sen-
kitől. 

A hét esztendő  levelezését összegyűjtő  kötet  -  amelyet nagyobb 
izgalommal olvastam, mint egykor Tolsztojnak  Romaín Rollandhoz  in-
tézett leveleit  -  kortörténeti  dokumentum.  Az  életünkńek  egy hétesz-
tendős  darabja.  S munkássága csakugyan ezekkel a levelekkel teljes. 

Irodalmi munkássága, különösen a húszas években, individuális 
eredményeket adott, s egy tiszta írói  világ  kiteljesedése volt. Levelei 
nem a maga céljairól beszélnek, hanem az  irodaimoszervező ,  a dél-
vidéki szellemi élet vezérének küzdelmeit, emberfeletti harcait mu-
tatják be. 

Ezekből kiderül, hogy  Szenteleky  nemcsak biztatni, nemcsak si-
mogatni, bókolós, udvarias sorokat tudott írni, hogy nem volt az a 
mindenbe belenyugvó szép/élek, akinek a halála után beállították, 
hanem szívós, konok harcos volt, könyörtelen az akadékoskodókkal, a 
közönyösökkel szemben ás olykor gy űlölködő  azokkal szemben, akik 
mozgalmát elgáncsolni iparkodtak. Ha leveleiben az írókkal kapcsolat-
ban  le/merül  Is itt-ott a Személyes él, nem hiszem, hogy ez az Igazi 
érték érzékenységét bántaná. Hiszen a levelekb ől azért az  ís  kiviláglik, 
hogy szerette és megbecsülte őket. Aggódott társai minden kis szemé-
lyes ügyéért; a beteg költő  rossz helyzetéről barátainak együttérző  
szívvel küld csüggedt beszámolót. S ugyanakkor ő  halálos betegségé-
vel szemérmesen visszavonul.  »Nagyon  kérlek  -  írja egyik barátjának  
-‚  ne gyere ki az állomásra, fáradt leszek, lázas és beszédre  aIkalmat-
lan.« Nem akart részvétet kelteni önmaga Iránt, fájdalmával visszahú-
zódott, magánéletét nem tá rta fel a hozzá legközelebb  á/ló  barátai 
előtt sem. Nem volt ideje törődni önmagával, ezért nem  enýedhette  
meg azt som, hogy mások törődjenek vele. 

De nem Is  volt, magánélete. Utolsó éveiben teljesen feloldódott 
az irodalomban.'  Go/nikon  ás  Mártonhegyen  az élet utolsó lépcsőfokait 
járja már, de pihenés helyett leveleket ír barátainak, tanácsokat ad, 
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biztat, bátorít továbbra is, mintha így készítené el ő  a délvidéki 
írókat arra, hogy nemsokára egyedül maradnak, nélküle kell boldo-
gulniok. 

Ami Új volt számomra ebben a kötetben és meglep ő, az a har-
cos Szentelekynek ezekbő l a levelekbő l kirajzolódó kemény arcéle. 
KI hitte volna, hogy gy űlölni tud? Pedig ezek a levelek azt bizonyítják, 
hogy engesztelhetetlenül gyűlölte azokat, akik munkájában akadályoz-
ták. S ezek között sajnos nemcsak rideg üzletemberek voltak, hanem 
bizony a magyarság elöl/áról közül is nagy számmal. Ezért is nem 
lehet utólag Szentelekyt bizonyos partikuláris elvekkel maga/án-
dékozni. Ellenségeiben ö nem ismert külänbséget, akkor sem, ha a 
levelekben előforduló célzatosságra hivatkozik. Egész élete a bizonyí-
ték arra, hogy ilyen szempontok szerint nem (ehetett elfogult. Kár, 
hogy a szerkesztők híbáján kívül kimaradt a kötetbő l számos olyan 
levél, amely minden ferde és egyoldalú megítélést eleve kizárt volna.' 

Golník  ás  Mártonhegy...  Ez a két szomorú név természetesen 
szintén  inem imaradt  ki a  megemlkezések  sorából. S ha  imár  a  zom-

boj  indulással  lkezdtem,  illik  ihát lidéznem  a  goini:ki  ás  márton ĺhegyi  
utolsó  felvonás részleteit  is.  Czakó Tibor  (Létmányi István) a Kalangya 
1933. évi  októlberi Szenteleky-emIékszám!ban  A golniki siralomház cím-
mai  emlákek imeg agotnki  'napokról: 

»A golniki remete tudta, hogy a gyógyulást nem érheti el. Dol-
gozni szeretett volna még. Irodalmat adminisztrált, a saját mondaniva-
ló/ára ebben az áldatlan önzetlen küzdelemben alig telhetett ide/e. 
Nagyon vele éreztem, restelitem volna laikus szavakkal az orvost 
vigasztalni. Ezt (valószín űleg: Ezért... —K. T.) megírtam neki levél-
ben, hogyan adta vissza agy súlyos beteg életút. Tüd ővészes asszony 
Járt nála ez év tavaszán, aki az án falumból kereste fel ő t, egy másik 
gyógyult beteg rábeszélésére. Véletlenül megtudtam és kikérdeztem, 
milyen orvos az, aki Barátnak, Embernek példaképe. Az egyszer ű  asz-
szony a teljesen felépült betegek örömujjongásával beszélt róla, a 
vigasztalásáról, a tanácsairól, útmutatásairól. Fél év alatt visszanyerte 
az egészségét. Sok orvost bejárt elő tte, mindenütt azt tanácsolták, hogy 
ezt a súlyos bajt Itthon ki nem gyógyíthatja. Keressen fel hëgyes vi-
déket. Elment Szentelekyhez, aki balzsamszavával visszaadta önbizal-
mát, hitt a javulásban, étetkedve Újra visszatért ás íme, ma egészsé-
ges... Arra kértem, magyarázza meg ezt a csodatételt., amir ől talán 
nem Is tudott, és kísérelje meg ezt a gyógymódot önmagán. Rá két 
hétre kusza sorokkal írott lapon köszönte meg a bátorítást. „Jólesett 
a segíteni akarásod, de én sajnos jól tudom, az én életem menthetet-
len". 

A  mártonhegyi  napokról ketten Is írtak. Szirmai Károly  Fuimus  
írói ál név alatt a Kalangya 1943.  imárcílus 115-én  megjelent számában 
emlékszik vissza a  imártonhegyi  szanatóriumban tett látogatására (Szent-
eleky utolsó napjái a Mártonhegyen): 

»Jólesett neki a látogatás, noha - mint őszinte örömmel mesél-
te - volt már egy vizitje. Németh László járt nála els őnek ás nagyon 
élvezetes, feledtető, kikapcsolódó délutánt töltött együtt a két oly 
különböző  temperamentumú, de sokban hasonló lelki alkatú poéta. 
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Később Is hallottam, hogy Németh László már a 20-as évek halk 
sz/váci megszólalásainak Ideje óta szerette és megbecsülte Szentele-
kyt, leveleztek is, személyesen azonban most találkoztak először. Bi-
zonyos, hogy az ismerkedés egyiküknek sem hozott csalódást. Németh 
László a költő  halála óta is minden alkalmat megragad Szenteleky 
Írói és emberi értékeinek népszerűsítésére, Kornél pedig azon a Sötét-
felhős, csepergő-esős, szomorú budai délutánon nála szinte szokatlan 
hévvel mesélte el örömét. 

A kis szanatóriumi szoba berendezése Szinte kolostorian egy-
szerű, de célszerű  és gazdaságos. Csillogó veretű  rézágy, éjjelíszek-
rény, rajta rádióval, asztal, szék és fogas. Több tárgy el sem fért volna 
az apró helyiségben. A hatalmas ablakból tündéri kilátás Buda és Pest 
megunhatatlan panorámájára. 

Kornél az ágy szélén üldögélt pizsamában. Érkezésem el ő tt vég-
zett a borotválkozással. Az asztalon a vizeskancsó mellett könyvek, 
kefelevonatok, töltőtoll, megkezdett kézirat. Ebben az id őben az egy-
kori Jugoszláviai Magyar Könyvtár kollektív novellás köttének szer -
kesztésével foglalkozott. De Írt cikket, verset, prózát és f őleg olvasott, 
rengeteget olvasott mindenről megfeledkező, szinte lebegő  boldogság-
gal. Németh László nagy örömet szerzett neki. Néhány Proust-kötetet 
hozott eredetiben. Proustot nagyon szerette Kornél, és Németh való-
színűleg irodalmi levelezésük során szerzett tudomást err ő l.» 

»A szanatóriumi napok egyhangúságát most már sok látogató 
enyhítette. Fekete Lajos, Csuka Zoltán, Németh László jártak ki hozzá 
leggyakrabban. 

Ducsics Jován,  a szerbek nemzetközi hírű  költője akkoriban Ju-
goszlávia budapesti kävete volt. Kornél Kairóban jártában ismerkedett 
meg vele, amikor Ducsics az egyiptomi kormánynál képviselte Ju-
goszláviát. Ismeretségük szívélyes, de felületes volt, kés őbb azonban 
- amikor Szenteleky dédelgetett szép tervének, a sżerb—magyar kul-
túrközeledésnek tiszteletet parancsoló jegyében majdnem minden szá-
mottevő  szerb lírikust konzseniális m űvészettel tolmácsolt magyarul, 
- leveleztek is. 

Szenteleky  útlevele lejárófélben volt. Hirtelen fordult -  olyanra az 
állapota, hogy szanatóriumi kezelést igényelt, nem volt Ideje a sok 
után járást igénylő  útievél-megh'isszabítási processzusra. Megkért, hogy 
a budapesti jugoszláv követségnél próbáljam meghosszabbítani útle-
velét és miután ez akkoriban nem volt olyan egyszerű  dolog, egyene-
sen Ducsics közbenjárását vegyem igénybe, aki bizonyára visszaem-
lékszik taláikozásaikra és leveieiéśükre. A nehézség főleg abban állt, 
hogy a követség rendszeriht illetéktelennek jelentette ki magát út/e-
vél-meghosszabításj ügyekben és a meghosszabítási kéréssel az út-
levél-kiállító hatósághoz utasította a feleket. Ez pedig annyit jelentett, 
hogy haza kell utazni és újból kezdeni a hosszadalmas és körülményes 
passzuskérést. 

A szerb költő-diplomata  — mint az első  percben kiderült - nem-
csak emlékezett Kornélra, hanem ismerte, tisztelte ás nagyra is be-
csülte. Megdöbbenéssel értesült betegségének súlyosbodásáról. Rög-
tön előállítatta a követség hatalmas ezüstszürke kocsiját, elhajtatott 
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a Veres Pálné utcai útlevélosztályra és a tisztvisel ők nem kis csodál-
kozására személyesen ütötte bele a megfelelő  bélyegzőket a Piros 
könyvecskébe. 

Másnap pedig felautózott a szanatóriumba. Útközben kétszer is 
megállott a gépkocsi. Először egy előkelő  belvárosi könyvkereskedés 
elő tt, ahonnan kisvártatva egész nyalábra való vadonatúj megjelenés ű  
francia könyvet raktak az autóba. Az ismert csemegeüzletb ől pedig 
ínyencségekkel telt jókora csomag került a tágas kocsiülésre.' 

Mint imár Szirmai Károly visszaemlékezéséből is látszik, Németh 
László szintén járt  Szentelekynél  a mártorhegyi szanatóriumiban, S Ő  

a második, helyesebben az első , aki ezekrő l a napokról megem łéke-
zett a Kalangya hasábjain, sőt a 'legiislegelső , aki a folyóiratban Szent-
eleky  Kornél haláláról megemlékezett. Az 1933. évi augusztusi Ka-
langya-szám ugyanis már nyomásra készen állhatott, amikor a jugoszlá-
viai magyar irodalom vezéregyénisége örökre liehunyta szemét, de 
azért Németh László gyorsan beérkez ő , Látogatás Szenteleky Kornél-

nál c ĺ;m ű  megemlékező  cii<két még beiktatni, éspedig a folyó-
irat vezető  helyére. Hadd idézzek ebb ő l az  ĺirásból is: 

»Most kapom a hírt a Vajdaságból, hogy Szenteleky Kornél meg-
halt. Vezére volt egy marék magyar írónak; t űzcsiholó és tűztápláló, 
akinek ott kellett tüzet csinálnia, ahol sem erd ő  nem volt, sem bánya, 
legfölJebb haraszt. Akiknek vezérük volt, bizonyára jól ismerték, én 
egyszer voltam vele, akkor Is alig egy óra hosszat. De ez a találkozás 
nemrég volt, egy hónapja s az idegen szava is érdekes, ha búcsúja 
és halála közt találkozott kedvesünkkel. 

Szirmai Károly irt, hogy látogassam meg, kinn teszik a Márton-
hegyi szanatóriumban; ha tehetem, vigyek neki néhány Proust-kötetet, 
nagyon rosszul van és Proustot  szeretné olvasni. Ez volt a legkevesebb, 
amit tehettem. Egyike volt azoknak a keveseknek, akik Jelkesedve fo-
gadták a Tanút - s nem kértek cserébe semmit a lelkesedésükért. Or-
vos volt, mint én, kritikus, mint ón, szervező, mint én szerettem volna 
lenni, szegény kis igyekvő  magyar élet, csak a tuberkulózis fogta be 
alaposabban, mint engem.' 

Beszélgettek aztán. Többek között Tóth Árpád is szóba került, 
és Németh László megjegyezte, hogy bár »a verseiben ritka a virágnév, 
az ember mégis azt érzi, ahogy olvassa, íme egy botanikus.» 

Az is volt - erősítette meg váratlanul Szenteleky -‚ a 
halála elő tt ő  Is itt ölt, ugyanebben a szanatóriumban, semmivel sem 
tudott már foglalkozni, de a növények még érdekelték. Amíg kimehetett, 
állandóan itt kószált a hegyeken, virágokkal megrakodva. 

Engemet meghatott ez a kép. Az egész újabb magyar Irodalom-
ban Tóth Árpád áll legközelebb a szívemhez. Amikor hallottam, hogy 
rosszul van, egy nagy tanulmányt írtam róla, ezzel akartam hódolni 
neki utolsó óráiban. Azután jelent meg, hogy meghalt. Szentelekyre 
mintha átragadt volna a meghatottságom. A nagy tüd őbajos költőben, 
aki virágokat gyűjtve kószál a budai lankákon, mintha megszépítetten 
látta volna a maga állapotát. 

-  Foglalkozott a tuberkulózis pszichikai hatásával? - kérdezte 
végre. - Van néhány jó könyvem róla. 
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-  Tudományosan nem, csak tapasztaiatbó/ Ismerem, csúsztattam 
be magam a tüdőbajosok nagy testvériségébe. ÉvekIg beteg voltam, 
a röntgenleletem alapján ma sem kätné.nek életbiztosítást velem. S 
nehogy csalónak lássak, aki meghívó nélkül tolakodott be egy fájdal -
masan előkelő  társaságba, hozzátettem: a kislányom mi/larisban halt 
meg. Majd a vigasztalók álnokságával: egy ideig én Is el voltam ké-
szülve mindenre, de engedelmes betegség ez, oda haj/ik az ember 
akarata alá, szinte be lehet idomítani; képzelet, lelkesedés, ha úgy 
tetszik, zsenialítás lesz belőle. Hiszen tudja, a Jókai kavernája. 

-  Igen, egy ideig megy - tele/te Szenteleky s most inkább 
szomorú volt, mint tárgyilagos. - Aztán egyszer csak nem megy. Én 
Is még a háborúban szereztem s most két éve kezdett te/borulni az 
egyensúly. 

Megnyílt a szíve; az életéről beszélt; a hosszú faluról, a pénztári 
betegekrő l, az orvosi lelkiismeretről, amelyre az orvos tízet rá. Nyu-
godtan, pontosan és szerényen, mint aki egy bizonyítást vezet be, 
tulajdon halálának a bizonyítását. Szavaiban mégis Ott kísértettek az 
éjszakák, melyekben ágyán te/ülve farkasszemet nézett, tértiasságot 
tanult a haláltól. 

Itt nem volt többé értelme a magam gyógyulásáról fecsegni. 
Átadtam a két Proust-könyvet és búcsúzkodtám. Ő  a kapuig kísért. 

A hegyoldalon reszkettek a ténytől a levelek s fő /emelkedtek a 
vIllák- csillogó palatetejére. Én úgy mentem haza, mint aki érzi, hogy 
rosszat tett s most keresi, hogy mivel is tett rosszat. 

Később megtudtam, hogy Szenteleky a legnagyobb szeretettel 
emlékezett meg erről a látogatásró/. A két Proust-könyvet hazautazása-
kor kaptam vissza egy levelez őlap kíséretében. Azt Írja benne, hogy 
tündérkertté varázsolták betegsége néhány hetét.' 

A távozó Szentelekytői nemcsak a jugoszláviai magyar irodalom 
búcsúzott, hanem a tágabb értelemben vett magyar irodalom is. A 
Reggeli Újság 1933. szeptemiber 17-i számában idézi azt a megemléke-
zést, amelyet a Pásztort űz, az erdélyi magyarság szépiodaiimii és kul-
turális folyóirata közölt Kristály István tollából. Hadd idézzek ebbő l 
a búcsúszőbólis! 

»Az elhívásos magyar írásnak nagy fordulókon utat mutató és 
vállaló, Új századokra új, jobb hitet fény/ő  sok nagy keresztvivője volt 
ás van, de ezek között is a legnagyobbak mellett van helye Szent-
eleky Kornélnak. Végtelen odaadással dolgozott, hogy megteremtse az 
önmaga életéből is alkotni tudó jugoszláviai magyar irodalmat, hogy 
ennek az alig élő  néptöredéknek a lelkében meggyú/tsa az élet bal-
dog visszhangos üdvkiáltását. Mert ez volt az ő  nagysága, teremtő  
elhivatottságának világító lelkiismerete: te/rázni, te/ébreszteni az önma-
gunkért való felelősség emberi önérzetét! Hiszen ett ő l függött, hogy 
legyen, hogy lesz-e kultúránk, teremt ő  akarásunk. És ezt ő  maradék-
talanul e/végezte. Megértette, hogy az id ő  most nem tétovázásra való, 
hogy még betegnek sem szabad tenni! És Sztári Szivác, ez a jelen-
téktelen bácskai falu az ö akaratával, egyéniségének romiat/an, min-
denkit magához öíe/ó, mélységesen szuggesztív emberségén át az 
egész közéletünk központjává lett. Nem tör ődve sem a közöny meg- 
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Ingathatatlannak látszó temetős egykedvűségével, sem az üzleti kímé-
letlenség halálárkos gáncsaival, értékek után kutat, felfedez, tanít, bí-
rál és elismer. Tő /e jön minden kezdeményezés, három iroda/mi szem-
léje kulturális életre kelésünknek három élethalál próbatétele. A Vaj-
dasági Írás l'art pour l'art szemléletét felváltja A Mi Irodalmunk népi 
élet keresése és az ebben meginduló hatalmas rátalálást, melyben a 
széthúzó erők mind eggyé oldódnak az egyetlen vezér körül, tétová-
zás nélkül európai láthatárrá villantja a Kalangyában, melynek célkit ű-
zése: népi kultúránkkal belépni az európai népek kultúrkäzösségébe, 
hogy most már soha le ne maradhassunk az élet csak egyetemes em-
beri horizontokban elérhető, már egetvívó szárnyalásáról. 

És végezetül hadd  zátk a sort azzal a rövid, életm űvet iméRató, 
higgadt hangú írással, amely a Nyugatban jelent meg Kázmér Ern ő  
tollából, s amelyet •a Napló 'Is átvett, és 1933. szeptember 10- számá-
ban közölt. Az írást 'hadd idézzem 'teljes egészében, tekintve, hogy az 
akkori idők 'legmagasabb iirodalimi  fórumának elismerését sugározza: 

»Emlékezetembe idézem  Szenteleky  Kornél vékony alak ját, Sá-
padt arcát, amint ismeretségünk tizenöt éve alatt Id ő rő l időre elém 
bukkant. 1917 nyarán ismerkedtünk össze, régen volt, de most úgy 
emlékszem rá, mintha tegnap lett volna. A Hétben jelentek meg akkor 
írásai: érzelmesen finom krónikák, franciás szemlélet ű  irodalmi lejegy-
zések, néhány friss lobbanékonyságú rövid novella, majd egy regény, a 
Kesergő  szerelem, amelynek hőse, Lengváry, tüdőbe/os volt. „A tüdőm 
beteg, érzem, hogy tüdőba lom van. Arcoba vagy Nervibe küld majd 
az orvos, ha megvizsgál, számtálgatni fogom sápadt napjaimat, kövér 
párnák között fekszem a napon s úgy halok meg, mint Reviczky Gyula 
vagy Petőfi Zoltán." Akkor még nem tudtuk, hogy a közöttünk járó 
szűkszavú orvosíró maga is tüdőbeteg, és azt sem tudhattuk, hogy az 
eljövendő  esztendők ennek a melankolikus írói m űszerekkel dolgozó 
bácskai fiatalembernek a magyar szellemterület déli csücskében ko-
moly missziót jelölnek ki, harcosabbat, jelent ősebbet azoknál a kő l-
tőknél, akiknek csendes elmúlásáról regényh ősén át fantáziált. 

A forradalom utáni id ők a régi bácskai családból származó írót 
(családi nevén Sztankovics volt), aki anyai ágon a költő  Kisfaludy-
családdal volt rokon, hazasodorták és egy álmos, k őfakasztó melegé-
től égő  bácskai faluban, Sztari-Szivácon (Ószivác) lett körorvos. Bács-
ka magyar Irodalmi élete akkor alélt volt és az a nagyszer ű  lendület, 
ami a század elején Kosztolányit, Som/yó Zoltánt, a tragikus Véget ért 
Csáth Gézát, Lányi Saroltát és Viktort adta, reménytelenül sorvadt. 
Kis vidéki falvak, elszórt városok rejtett íróasztalfiókjainak írtak isme-
retlen ifjú írók, a Bácsmegyei Napló (ma Napló) vasárnapi számai 
voltak esztendőkön át az egyetlen irodalmi fórum és az a friss, magas 
nívó, amit a lelkes Fenyves Ferenc munkája reprezentált, sodorta a 
laphoz Szenteleky Kornélt is. Ott jelentek meg novellái, nemes met -
szésű  képekre emlékeztető , halk színezésű  versei, a Napló adta ki 
néhány lírai lejegyzését és útijegyzeteit Ügy fáj az élet címen, ugyan-
osak Ott Jelent meg a Bazsallii:kom is, modern szerb költők magya, 
antoiógíája, melyet Debreczeni Józseffel együtt adott ki. A Pestr ő l 
hazaszakadt író itt ismerkedett össze a vajdasági irodalommal, itt 
látta meg az egységesebb, szervezettebb kisebbségi irodalom meg- 
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teremtésének missziós feladatát ás ennek a feladatnak megvalósítá-
sára alapítja a Vajdasági Írást, az els ő  jugoszláviai magyar irodalmi 
folyóiratot, amit később a ma Is élő  Kalangya  követett. Ebben a folyó-
iratban az egymástól elkülönülten dolgozó írók nagy részét közös 
munkába fogja, induló írókat nevel, fedez fel, publicitáshoz Segít, né-
hány lelkes irodalombaráttal Új könyvkiadó vállalatot alapít, erdélyi 
mintára Helikont rendez s csak a bácskai közöny, az elszegényedett 
magyarság és a fáradhatatlan szervező  egyre súlyosbodó betegsége 
akadálya annak, hogy mindebből a Szép kísérletbő l izmosabb, erő telje-
sebb Irodalmi atmoszféra fejlődjön.  

Szenteleky  Kornél, a jugoszláviai magyar Irodalom alig Pár esz-
tendős életének  újjászervezője,  lelkes  munkása  ennek a  diíettantiz-
musra,  elsekélyesedésre ítélt magyar szellemterületnek. Hogy ez az 
utat vágás nem mindenben lett százszázalékos eredmény, és hogy ép-
pen az európai orientációjú kultúrákért rajongó, az egyetemes m űvelt-
ség nemességében bízó  Szenteleky  Kornél volt kénytelen erőszakolt 
regionális irodalmat propagálni, a lokális  couleur  sokszor dadogó 
kísérleteit értékké avanzsálni, az annak a Sajátságos atmoszférának 
volt következménye, amit fáradhatatlan munkabíráséval  megteremtett  
környezete fejlesztett ki.  Szenteleky  Kornél nélkül még nehezebb lesz 
ezeket a szemmel láthatóan felburjánzó kísérleteket attól az irodalom-
tól elkülöníteni,  távoltartani,  amely a magyar hit és az örök szépség 
kultuszán át az egymás és az európai szellemiség megértéséhez 
vezet. 

A  sziváci  körorvos kis háza, amely hosszú évekig a Vajdaság 
magyar művelődésének és a jugoszláv Irodalom felé közeled ő  baráti 
megértésnek központja volt, elsötétedett. Az éjszakába világító lámpa 
kialudt éppen úgy, mint két évvel ezelőtt nagy ideálja:  Kuncz  Aladár.  
Szenteleky  Kornél Is megtért az anya földhöz, amelyben hitt és amelyt ő l 
elszakadni sohasem tudott. 

Távolban elhaló búcsúzó szavak... Emléket idézünk velük. Nem 
is az  író  és  iirodalom,szervezõ  emlékét.  Szentelky  irodalmi munkál -
kódásának  korszerű  átértékelése, értékeinek  tãrténelimi rögzítése az 
utókor, tehát a  imai tkibontakozás irodalomtörténészeinek ás esztétá-
inak feltétlen feladata. Ez a régi szavakat, régi mondatokat idéz ő  em-
lékezés csupán azt kívánja érzékeltetni, hogyan is tekintettek az íróra 
ás irodalmi vezérre kortársai, akik közül ma már egyre kevesebben 
vannak sorainkban. 

Kolozsi  Tibor  összeállítása 
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